2

 ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
31 марта 2016 г. № 16
Об утверждении Типовой инструкции по охране труда при работе с ручными пневматическими машинами и признании утратившим силу постановления Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 212

На основании абзаца пятого части второй статьи 9 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 года «Об охране труда» в редакции Закона Республики Беларусь от 12 июля 2013 года, подпункта 7.1.5 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589 «Вопросы Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь», Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемую Типовую инструкцию по охране труда при работе с ручными пневматическими машинами.

2. Признать утратившим силу постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 212 «Об утверждении Межотраслевой типовой инструкции по охране труда при выполнении работ с пневматическим инструментом» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 67, 8/20416).

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	М.А.Щеткина


 

	СОГЛАСОВАНО

Министр сельского хозяйства
и продовольствия
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Л.К.Заяц
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	СОГЛАСОВАНО
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и строительства
Республики Беларусь

А.Б.Черный

30.03.2016 
	СОГЛАСОВАНО

Исполняющий обязанности
Министра промышленности
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	СОГЛАСОВАНО

Министр энергетики
Республики Беларусь

В.Н.Потупчик

29.03.2016 
	СОГЛАСОВАНО

Первый заместитель Министра
транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь

А.Н.Авраменко

28.03.2016 

	 
	 

	СОГЛАСОВАНО

Исполняющий обязанности
председателя Белорусского
государственного концерна
по нефти и химии

В.В.Красных

29.03.2016 
	СОГЛАСОВАНО
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коммунального хозяйства
Республики Беларусь

А.А.Терехов

30.03.2016 


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
31.03.2016 № 16


ТИПОВАЯ ИНСТРУКЦИЯ
по охране труда при работе с ручными пневматическими машинами

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Настоящая Типовая инструкция (далее - Инструкция) устанавливает требования по охране труда при работе с ручными пневматическими машинами (далее, если не установлено иное, - пневматический инструмент).

2. К выполнению работ с пневматическим инструментом допускаются работающие не моложе восемнадцати лет, прошедшие в установленном законодательством порядке медицинский осмотр, инструктаж, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда (далее - работающие).

3. Работающие помимо требований настоящей Инструкции обязаны соблюдать требования по охране труда, предусмотренные инструкциями по охране труда для соответствующих профессий и (или) видов работ.

4. В процессе работы с пневматическим инструментом возможно воздействие на работающих следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:

отлетающие твердые частицы, осколки металла и абразивных материалов;

повышенный уровень шума на рабочем месте;

повышенный уровень вибрации на рабочем месте;

повышенная запыленность воздуха рабочей зоны;

недостаточная освещенность рабочей зоны;

повышенное давление в рабочей зоне.

В зависимости от условий труда, в которых применяется пневматический инструмент, на работающих могут воздействовать также другие вредные и (или) опасные производственные факторы.

5. Работающие обязаны:

знать и соблюдать требования эксплуатационных документов организаций-изготовителей используемого пневматического инструмента;

соблюдать требования по охране труда;

использовать и правильно применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты;

заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

содержать рабочее место в порядке и чистоте;

сообщать непосредственному руководителю или уполномоченному должностному лицу работодателя о неисправности пневматического инструмента и иных неполадках, препятствующих выполнению работы, и не приступать к работе до их устранения;

немедленно сообщать непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения;

исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда.

Работающие по трудовому договору помимо обязанностей, указанных в части первой настоящего пункта, обязаны:

выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, функциональными (должностными) обязанностями;

в случае отсутствия средств индивидуальной защиты немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя либо иное уполномоченное должностное лицо работодателя;

оказывать содействие и сотрудничать с работодателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда.

6. Работающие с учетом воздействующих на них вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечиваются в соответствии с законодательством средствами индивидуальной защиты.

При работе с пневматическим инструментом работающему, кроме средств индивидуальной защиты, предусмотренных типовыми отраслевыми нормами для соответствующей профессии, выдаются для защиты:

глаз от воздействия пыли, осколков металла, абразивных материалов и других твердых частиц - средства индивидуальной защиты глаз (очки защитные) или средства индивидуальной защиты лица (щитки защитные лицевые);

органа слуха от воздействия шума - средства индивидуальной защиты органа слуха (противошумные вкладыши (беруши) или противошумные наушники и их комплектующие);

органов дыхания от воздействия пыли, дыма, паров и газов - средства индивидуальной защиты органов дыхания (респиратор или противогаз);

рук от воздействия вибрации - средства индивидуальной защиты рук от вибраций (антивибрационные рукавицы или перчатки).

7. Работающий имеет право отказаться от выполнения порученной работы с пневматическим инструментом в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до устранения этой опасности, а также при непредоставлении ему средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих безопасность труда. При отказе от выполнения порученной работы по указанным основаниям работающий обязан незамедлительно письменно сообщить работодателю, предоставляющему работу гражданам по трудовым договорам, либо уполномоченному должностному лицу работодателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

Работающий по гражданско-правовому договору на территории работодателя и действующий под контролем работодателя за безопасным ведением работ (оказанием услуг) либо действующий под контролем работодателя за безопасным ведением работ (оказанием услуг) вне территории работодателя вправе отказаться от исполнения гражданско-правового договора полностью или частично в случае, если работодателем не созданы или ненадлежащим образом созданы безопасные условия для выполнения работ (оказания услуг), предусмотренные гражданско-правовым договором.

8. Не допускается появление на работе работающих в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических средств в рабочее время или по месту работы.

9. За невыполнение требований настоящей Инструкции работающие несут ответственность в соответствии с законодательными актами.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

10. До начала работы с пневматическим инструментом работающий должен узнать у непосредственного руководителя обо всех неполадках и неисправностях пневматического инструмента и принятых мерах по их устранению.

11. Перед началом работы работающий должен:

11.1. проверить исправность средств индивидуальной защиты на отсутствие внешних повреждений. Надеть исправные средства индивидуальной защиты (специальную одежду застегнуть на все пуговицы);

11.2. осмотреть и подготовить рабочее место, убрать посторонние предметы;

11.3. убедиться в достаточном освещении рабочего места;

11.4. проверить наличие ограждений и других средств коллективной защиты. При расположении рабочего места на высоте убедиться, что леса строительные, подмости и иные устройства прочные и устойчивые.

12. Перед началом работы с пневматическим инструментом следует внешним осмотром убедиться в том, что:

12.1. пневматический инструмент смазан;

12.2. корпус инструмента не имеет трещин и других повреждений;

12.3. сверла, отвертки, ключи, зенкеры и другой вставной рабочий инструмент (далее, если не установлено иное, - вставной инструмент) правильно заточен, не имеет трещин, выбоин, заусенцев и прочих дефектов; боковые грани инструмента не имеют острых ребер, а хвостовики ровные, без скосов, трещин и других повреждений, плотно пригнаны и правильно центрированы, соответствуют размерам посадочного отверстия пневматического инструмента;

12.4. вставной инструмент шлифовальных машин, пил и рубанков надежно огражден защитным кожухом;

12.5. пневматический молоток снабжен устройством, не допускающим вылета буксы и зубила;

12.6. конус шпинделя сверлильной машины не имеет забоин;

12.7. шланги для подвода сжатого воздуха не повреждены;

12.8. присоединение шлангов к пневматическому инструменту, к воздушной магистрали и соединение шлангов между собой осуществлены только с помощью стяжных хомутов, штуцеров или ниппелей с исправными резьбой и гранями;

12.9. воздушная магистраль имеет исправную запорную арматуру.

13. Перед началом работы следует в течение 1 минуты на холостом ходу проверить исправность пневматического инструмента, в том числе:

13.1. безотказность и четкость работы пускового устройства;

13.2. отсутствие повышенного шума, стука, вибрации.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

14. Применяемый работающим пневматический инструмент должен быть исправен, соответствовать условиям труда. Работающий должен использовать пневматический инструмент по назначению, переносить и перевозить пневматический инструмент безопасным способом.

15. При выполнении работы с пневматическим инструментом работающему необходимо:

15.1. занять устойчивое положение;

15.2. производить подачу воздуха только после установки пневматического инструмента в рабочее положение и проверки надежности его закрепления, при этом сменный рабочий орган должен быть плотно прижат к обрабатываемой поверхности (за исключением шлифовальных машин);

15.3. осуществлять нажим на пневматический инструмент плавным постепенным усилием;

15.4. следить, чтобы не было утечки воздуха в местах присоединения шланга к пневматическому инструменту, воздушной магистрали и в местах соединения шлангов между собой;

15.5. устанавливать и снимать вставной инструмент, а также регулировать его только после полной остановки и отключения пневматического инструмента от воздушной магистрали;

15.6. следить за тем, чтобы выхлопы отработавшего сжатого воздуха не обдували руки и не попадали в зону дыхания работающего;

15.7. бережно обращаться с пневматическим инструментом, не подвергать его ударам, перегрузкам, воздействию нефтепродуктов, растворителей и других химических веществ, предохранять от загрязнения;

15.8. применять тяжелый пневматический инструмент, масса которого, приходящаяся на руки работающего, превышает 8 кг, с приспособлениями для подвешивания;

15.9. устраивать технологические перерывы для остывания пневматического инструмента;

15.10. предохранять шланги от механических повреждений и соприкосновения с горячими и масляными поверхностями или предметами;

15.11. следить, чтобы шланги не пересекались с транспортными коммуникациями, тросами, кабелями и рукавами для газовой сварки и резки металлов;

15.12. в случае срыва шланга немедленно выключить подачу сжатого воздуха;

15.13. осуществлять переноску пневматического инструмента только отключив его от источников подачи воздуха, держать его за рукоятку корпуса, а шланг свернуть в кольцо.

16. При работе со шлифовальным пневматическим инструментом помимо требований, предусмотренных пунктом 15 настоящей Инструкции, следует:

16.1. убедиться в надежности крепления и исправности шлифовального круга;

16.2. не тормозить вращающийся шлифовальный круг нажимом на него каким-либо предметом.

17. При работе со сверлильным пневматическим инструментом помимо требований, предусмотренных пунктом 15 настоящей Инструкции, следует:

17.1. правильно и надежно установить в патроне сверлильный, зенкерующий и развертывающий инструмент (при установке в шпиндель сверла или развертки с конусным хвостовиком следует остерегаться пореза рук о режущую кромку инструмента);

17.2. прочно закреплять в тисках обрабатываемую деталь;

17.3. периодически выводить сверло из отверстия для удаления стружки при сверлении глубоких отверстий (удалять стружку следует только специальными крючками и щетками-сметками и после полной остановки вращения инструмента);

17.4. следить за тем, чтобы не было перекоса сверла;

17.5. выбивать вставной режущий инструмент из сверлильной машины специальным клином в горизонтальном ее положении в сторону, безопасную для себя и окружающих.

18. При работе на пневматических ножницах помимо требований, предусмотренных пунктом 15 настоящей Инструкции, необходимо придерживать заготовку так, чтобы пальцы рук работающего не входили в зону резания.

19. При работе с пневматическим инструментом запрещается:

19.1. стоять и проходить под поднятым грузом;

19.2. проходить в местах, не предназначенных для прохода людей;

19.3. пользоваться неисправным пневматическим инструментом;

19.4. разбирать пневматический инструмент и самостоятельно устранять неисправности;

19.5. снимать с пневматического инструмента защитные ограждения, средства виброзащиты, управления, глушитель шума;

19.6. держать или переносить пневматический инструмент за рабочую часть или шланг;

19.7. натягивать, скручивать и перегибать шланги;

19.8. прокладывать шланги через проходы, проезды, дороги и в местах, где возможны их повреждения;

19.9. присоединять или разъединять шланг при открытом кране воздушной магистрали;

19.10. крепить соединения шлангов проволокой и устранять утечку воздуха путем забивки клина под хомутик;

19.11. присоединять пневматический инструмент к магистрали сжатого воздуха непосредственно через шланг без применения вентилей;

19.12. прекращать подачу воздуха путем переламывания шланга или завязывания его узлом;

19.13. применять шланги с дефектами, а также выполнять их подмотку изоляционной лентой и другими материалами;

19.14. направлять струю воздуха на работающих и других лиц, на пол или на оборудование;

19.15. отогревать замерзший воздухопровод пламенем или продувая его паром;

19.16. оставлять пневматический инструмент без присмотра или передавать его другим лицам, не имеющим права пользоваться им;

19.17. допускать продолжительную работу пневматического инструмента вхолостую;

19.18. превышать предельно допустимую продолжительность непрерывной работы пневматического инструмента, указанную в эксплуатационных документах организации-изготовителя;

19.19. превышать установленное давление воздуха с целью повышения выходной мощности;

19.20. использовать массу тела для создания дополнительного давления на инструмент;

19.21. производить работы (обрубку, сверление, затачивание) на изделиях, находящихся на весу или свисающих с упора или удерживаемых руками;

19.22. стоять во время работы на обрабатываемом изделии;

19.23. укладывать обрабатываемые изделия на амортизирующие подставки;

19.24. устанавливать рабочую часть в патрон пневматического инструмента и изымать ее из патрона, а также регулировать пневматический инструмент до полной остановки шпинделя и отключения от источников подачи воздуха;

19.25. удалять стружку или опилки из отверстий и от вращающегося режущего инструмента руками во время работы инструмента;

19.26. держать руки вблизи вращающегося инструмента;

19.27. работать со сверлильным инструментом в рукавицах;

19.28. тормозить вращающуюся рабочую часть пневматического инструмента нажимом на нее каким-либо предметом или руками;

19.29. работать у неогражденных или незакрытых люков и проемов без предохранительного пояса, закрепленного стропом за надежные металлоконструкции, указанные непосредственным руководителем;

19.30. работать с переносных лестниц, стремянок (ящиков, бочек и иных предметов, используемых в качестве подставок), а также одновременно в двух или более ярусах по одной вертикали без соответствующих предохранительных устройств.

20. Работу с пневматическим инструментом следует немедленно прекратить в случаях:

20.1. заедания и заклинивания рабочих частей;

20.2. повреждения или перегрева пневмодвигателя, редуктора или рабочего органа;

20.3. повреждения воздухопровода;

20.4. наличия большого количества масла в воздухе из пневмопровода;

20.5. изменения давления в воздушной магистрали выше установленной нормы;

20.6. повреждения включающего и отключающего клапанов;

20.7. возникновения угрозы несчастного случая;

20.8. изменения погодных условий, ухудшающих видимость в пределах фронта работ, а также усиления ветра.

21. Работающему запрещается выпускать пневматический инструмент из рук до его полной остановки.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

22. По окончании работы с пневматическим инструментом работающий обязан:

22.1. выключить компрессор или перекрыть вентиль на воздушной магистрали, вынуть вставной инструмент и отсоединить шланг от пневматического инструмента и сети питания;

22.2. протереть шланг сухой ветошью и смотать его в кольцо;

22.3. пневматический инструмент и вставной инструмент очистить от пыли, грязи и смазать;

22.4. убрать вспомогательный и измерительный инструмент в специально отведенное для хранения место;

22.5. сдать пневматический инструмент и шланг на склад или убрать их в отведенное для хранения место;

22.6. привести в порядок рабочее место;

22.7. очистить специальную одежду и другие средства индивидуальной защиты и убрать их в отведенные для хранения места.

23. Обо всех неполадках, возникших во время работы, и принятых мерах по их устранению работающий обязан сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

24. В случае возникновения аварийной ситуации следует:

24.1. немедленно отключить источник, вызвавший аварийную ситуацию, отключить подачу воздуха из магистрали (выключить компрессор);

24.2. прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;

24.3. принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на других лиц;

24.4. обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их здоровья и жизни;

24.5. о случившемся сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

25. При несчастном случае на производстве необходимо:

25.1. быстро принять меры по предотвращению воздействия на потерпевшего травмирующих факторов, оказанию потерпевшему первой помощи, вызову на место происшествия медицинских работников или доставке потерпевшего в организацию здравоохранения;

25.2. сообщить о происшествии непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
30 сентября 2016 г. № 52
Об утверждении Типовой инструкции по охране труда при выполнении работ с применением слесарно-монтажного инструмента и признании утратившим силу постановления Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 213

На основании абзаца пятого части второй статьи 9 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 года «Об охране труда» в редакции Закона Республики Беларусь от 12 июля 2013 года, подпункта 7.1.5 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589 «Вопросы Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь», Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемую Типовую инструкцию по охране труда при выполнении работ с применением слесарно-монтажного инструмента.

2. Признать утратившим силу постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 213 «Об утверждении Межотраслевой типовой инструкции по охране труда при выполнении работ с ручным слесарно-монтажным инструментом» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 69, 8/20417).

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Заместитель Министра
	А.А.Румак


 

	СОГЛАСОВАНО

Первый заместитель
Министра сельского хозяйства
и продовольствия
Республики Беларусь

Л.А.Маринич

27.09.2016 
	СОГЛАСОВАНО

Первый заместитель 
Министра здравоохранения 
Республики Беларусь

Д.Л.Пиневич

27.09.2016 

	 
	 

	СОГЛАСОВАНО

Первый заместитель
Министра архитектуры
и строительства
Республики Беларусь

А.В.Кручанов

29.09.2016 
	СОГЛАСОВАНО

Исполняющий обязанности 
Министра промышленности 
Республики Беларусь -
заместитель Министра

А.С.Огородников

27.09.2016 

	 
	 

	СОГЛАСОВАНО

Министр транспорта 
и коммуникаций
Республики Беларусь

А.А.Сивак

28.09.2016 
	СОГЛАСОВАНО

Министр жилищно-
коммунального хозяйства 
Республики Беларусь

А.А.Терехов

29.09.2016 

	 
	 

	СОГЛАСОВАНО

Заместитель председателя 
Белорусского государственного
концерна по нефти и химии

В.В.Красных

28.09.2016 
	 


 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
30.09.2016 № 52


ТИПОВАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
по охране труда при выполнении работ с применением слесарно-монтажного инструмента

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Настоящая Типовая инструкция (далее - Инструкция) устанавливает требования по охране труда при выполнении работ с применением слесарно-монтажного инструмента (далее, если не установлено иное, - инструмент).

2. К выполнению работ с применением инструмента допускаются работающие, прошедшие в случаях и порядке, установленных законодательством, медицинский осмотр, инструктаж по вопросам охраны труда.

К выполнению работ повышенной опасности с применением инструмента допускаются работающие в порядке, установленном частью первой настоящего пункта, и прошедшие в установленном порядке стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда.

3. Работающие помимо требований настоящей Инструкции обязаны соблюдать требования по охране труда, предусмотренные инструкциями по охране труда для соответствующих профессий и (или) видов работ.

4. В процессе работы с применением инструмента возможно воздействие на работающих следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны, поверхностей оборудования, материалов;

острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях заготовок, инструмента и оборудования;

осколки металла и других материалов, отлетающие от обрабатываемой детали;

повышенная или пониженная влажность и подвижность воздуха;

повышенный уровень шума на рабочем месте;

неисправный инструмент;

недостаточная освещенность рабочей зоны.

В зависимости от условий труда, в которых применяется инструмент, на работающих могут воздействовать также другие вредные и (или) опасные производственные факторы.

5. Работающие обязаны:

соблюдать требования по охране труда;

использовать и правильно применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты;

заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

содержать рабочее место в порядке и чистоте;

немедленно сообщать непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения;

исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда.

Работающие по трудовому договору (далее - работники) помимо обязанностей, указанных в части первой настоящего пункта, обязаны:

выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, функциональными (должностными) обязанностями;

в случае отсутствия средств индивидуальной защиты немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя либо иное уполномоченное должностное лицо работодателя;

оказывать содействие и сотрудничать с работодателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда.

6. Работающие с учетом воздействующих на них вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечиваются в соответствии с законодательством средствами индивидуальной защиты.

При работе с применением инструмента работнику, кроме средств индивидуальной защиты, предусмотренных типовыми отраслевыми нормами для соответствующей профессии или должности, выдаются для защиты:

глаз от отлетающих осколков - средства индивидуальной защиты глаз;

при работе на высоте - средства индивидуальной защиты от падения с высоты;

от поражения электрическим током - средства защиты, используемые в электроустановках.

7. Работник имеет право отказаться от выполнения порученной работы с применением инструмента в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до устранения этой опасности, а также при непредоставлении ему средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих безопасность труда. При отказе от выполнения порученной работы по указанным основаниям работник обязан незамедлительно письменно сообщить работодателю, предоставляющему работу гражданам по трудовым договорам, либо уполномоченному должностному лицу работодателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

Работающий по гражданско-правовому договору на территории работодателя и действующий под контролем работодателя за безопасным ведением работ (оказанием услуг) либо действующий под контролем работодателя за безопасным ведением работ (оказанием услуг) вне территории работодателя вправе отказаться от исполнения гражданско-правового договора полностью или частично в случае, если работодателем не созданы или ненадлежащим образом созданы безопасные условия для выполнения работ (оказания услуг), предусмотренные гражданско-правовым договором.

8. Не допускается появление на работе работающих в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических средств в рабочее время или по месту работы.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

9. Перед началом работы с применением инструмента работающий должен:

надеть средства индивидуальной защиты, соответствующие выполняемой работе (специальную одежду застегнуть на все пуговицы, застежки);

осмотреть место работы, убрать посторонние предметы;

осмотреть и проверить исправность инструмента. Неисправный инструмент подлежит изъятию;

расположить инструмент и приспособления так, чтобы обеспечить безопасность работы.

10. Перед началом работы с применением инструмента вблизи токоведущих, находящихся под напряжением или движущихся частей оборудования и механизмов необходимо проверить наличие и исправность ограждений, других средств коллективной защиты.

11. Перед началом работы с применением инструмента с изолирующими рукоятками в электроустановках до 1000 В следует убедиться в том, что:

электроизолирующее покрытие рукоятки инструмента не имеет раковин, трещин, сколов, вздутий и других дефектов;

соединение изолирующих рукояток с рабочей частью инструмента прочное, исключает возможность их взаимного продольного перемещения и проворачивания при эксплуатации.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

12. Применяемый работающим инструмент должен быть исправен, соответствовать условиям труда. Работающий должен использовать инструмент по назначению.

13. При выполнении работы с применением инструмента работающий должен:

13.1. поддерживать чистоту на рабочем месте. На рабочем месте должны располагаться только инструмент, материалы и иное, которые необходимы для выполнения данной работы;

13.2. своевременно удалять с пола рассыпанные предметы, материалы (разлитые вещества);

13.3. применять безопасные методы и приемы работы, соблюдать требования по охране труда.

14. Во время работы с применением инструмента работающий должен следить за отсутствием:

14.1. сколов, выбоин, трещин и заусенцев на бойках молотков и кувалд;

14.2. трещин на рукоятках напильников, отверток, пил, стамесок, молотков и кувалд;

14.3. трещин, заусенцев, наклепа и сколов на ручном инструменте ударного действия, предназначенном для клепки, вырубки пазов, пробивки отверстий в металле, бетоне, дереве;

14.4. вмятин, зазубрин, заусенцев и окалины на поверхности металлических ручек клещей;

14.5. сколов на рабочих поверхностях и заусенцев на рукоятках гаечных ключей;

14.6. забоин и заусенцев на рукоятке и накладных планках тисков;

14.7. искривления отверток, выколоток, зубил, губок гаечных ключей.

15. Режущие кромки инструмента должны быть правильно заточены. Угол заточки рабочей части инструмента выбирается в зависимости от обрабатываемого материала.

16. При работе вблизи токоведущих, находящихся под напряжением объектов работающий должен применять инструмент с изолируемыми рукоятками.

17. При работе вблизи легковоспламеняющихся или взрывоопасных веществ, в атмосфере с присутствием паров или пыли этих веществ работающий должен применять инструмент, не образующий искр.

18. При переноске и перевозке инструмента работающий должен использовать футляры, чехлы, переносные инструментальные ящики и иные защитные устройства.

Переносить инструмент при работе на высоте необходимо в сумках, подсумках, закрепленных на предохранительном поясе.

19. Все обрабатываемые изделия следует устанавливать и закреплять в тиски, кондукторы и другие приспособления, которые в свою очередь должны быть надежно закреплены.

20. При выполнении работ с применением инструмента ударного действия работающие применяют средства индивидуальной защиты глаз и средства индивидуальной защиты рук работающего от механических воздействий. Место работы необходимо оградить средствами коллективной защиты.

21. При резке металла ручными ножовками необходимо следить за тем, чтобы полотно было прочно закреплено и достаточно натянуто.

22. При выполнении резки ножницами коротких полос и мелких деталей следует придерживать их плоскогубцами.

При вырезании металлических заплат их острые углы, края и заусенцы необходимо тщательно зачищать.

23. При работе ножницами работающему не допускается:

23.1. применять вспомогательные рычаги для удлинения ручек;

23.2. производить резку материала ударами по лезвиям или ручкам;

23.3. держать руку на линии среза материала.

24. При работе ручной ножовкой работающему необходимо:

24.1. выбирать ножовочное полотно исходя из твердости, размеров, форм разрезаемого материала;

24.2. применять подставки под отрезаемую часть при резке тяжелых предметов.

25. При работе работающему не допускается пользоваться ручной ножовкой без ручки и ножовочным полотном, имеющим трещины и надломы, слабо натянутым и плохо закрепленным в ножовочной рамке.

26. Гаечные ключи следует применять только для обслуживания крепежа с размером, соответствующим размеру зева ключа. Головка (зев) гаечного ключа должна быть без зазоров и на всю высоту охватывать крепеж. Внутренние рабочие поверхности, места крепления сменных элементов гаечных ключей необходимо очищать от загрязнений.

27. Сменные элементы гаечных ключей должны монтироваться и сниматься усилием руки без ударов или применения дополнительных устройств.

28. При работе разводным гаечным ключом его губки следует прижимать вплотную к граням гайки или болта и поворачивать в сторону подвижной части ключа.

29. Шестигранные гаечные ключи при выполнении работ необходимо вводить в утопленное отверстие крепежной детали на всю глубину отверстия. Нагрузку следует прикладывать плавно, без толчков и ударов.

30. При работе гаечным ключом работающему не допускается:

30.1. использовать дополнительные рычаги;

30.2. удлинять гаечные ключи присоединением другого ключа или трубы;

30.3. применять подкладки (металлические пластины) между гайкой (головкой болта) и зевом ключа;

30.4. ударять молотком или другими предметами по гаечному ключу;

30.5. отворачивать гайки и болты при помощи зубила и молотка.

31. Отвертки следует применять для крепежа винтов и шурупов с размерами шлицов, соответствующими размерам рабочего конца отверток (отвертки слесарно-монтажные с прямыми и крестообразными рабочими частями следует применять для завертывания и отвертывания винтов и шурупов соответственно с прямыми и крестообразными шлицами).

Не допускается при эксплуатации отверток использовать их как рычаги.

32. При работе напильником, рашпилем или надфилем обрабатываемую деталь следует закреплять в тисках.

33. При опиливании напильник должен быть насажен на ручку.

Работающему следует держать напильник за ручку одной рукой, а пальцами другой руки, касаясь верхней поверхности напильника на другом конце, придерживать и направлять его движение.

34. Работающему необходимо следить, чтобы пальцы руки не опускались ниже уровня опиловки детали.

35. От стружки напильники и рашпили очищают специальной металлической щеткой.

36. При работе напильником работающему не допускается:

36.1. поджимать пальцы рук под рабочую часть напильника;

36.2. применять напильники без ручек;

36.3. выбивать стружку ударами напильника.

37. В рабочем положении зазор между рукоятками применяемых при кузнечно-прессовых работах клещей должен быть не менее 35 мм. Для ограничения сближения рукояток должны предусматриваться упоры.

38. Работающему выполнять работы инструментом с дефектами, нарушающими работоспособность и прочность, влияющими на безопасность в работе, не допускается.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

39. По окончании работы с применением инструмента работающий обязан:

39.1. привести в порядок рабочее место;

39.2. инструмент очистить от пыли, грязи и убрать в предназначенное для хранения место;

39.3. использованную ветошь собрать в металлический ящик с плотно закрывающейся крышкой;

39.4. очистить специальную одежду и другие средства индивидуальной защиты и убрать их в специально отведенные для хранения места;

39.5. сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя обо всех неполадках, возникших во время работы, и принятых мерах по их устранению.

40. По завершении всех работ следует вымыть руки и лицо теплой водой с мылом или аналогичными по действию смывающими средствами.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

41. В случае возникновения аварийной ситуации работающему следует:

41.1. немедленно отключить источник, вызвавший аварийную ситуацию;

41.2. прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;

41.3. принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на других лиц;

41.4. обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их здоровья и жизни;

41.5. о случившемся сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

42. При несчастном случае на производстве работающему необходимо сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя о несчастном случае, произошедшем на производстве, оказать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения.

ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
30 сентября 2016 г. № 53
Об утверждении Типовой инструкции по охране труда при выполнении земляных работ и признании утратившим силу постановления Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 ноября 2004 г. № 137

На основании абзаца пятого части второй статьи 9 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 года «Об охране труда» в редакции Закона Республики Беларусь от 12 июля 2013 года, подпункта 7.1.5 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589 «Вопросы Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь», Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемую Типовую инструкцию по охране труда при выполнении земляных работ.

2. Признать утратившим силу постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 ноября 2004 г. № 137 «Об утверждении Межотраслевой типовой инструкции по охране труда при выполнении земляных работ» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 3, 8/11834).

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Заместитель Министра
	А.А.Румак


 

	СОГЛАСОВАНО

Первый заместитель Министра
архитектуры и строительства
Республики Беларусь

А.В.Кручанов

29.09.2016
	СОГЛАСОВАНО

Министр жилищно-
коммунального хозяйства
Республики Беларусь

А.А.Терехов

29.09.2016 


 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
30.09.2016 № 53


ТИПОВАЯ ИНСТРУКЦИЯ
по охране труда при выполнении земляных работ

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Настоящая Типовая инструкция (далее - Инструкция) устанавливает требования по охране труда при выполнении земляных работ.

2. К выполнению земляных работ допускаются работающие, прошедшие в установленном законодательством порядке медицинский осмотр, инструктаж, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда (далее - работающие).

3. Работающие помимо требований настоящей Инструкции обязаны соблюдать требования по охране труда, предусмотренные инструкциями по охране труда для соответствующих профессий и (или) видов работ.

4. В процессе выполнения земляных работ возможно воздействие на работающих следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:

обрушение грунта, падение предметов (работающего) с высоты;

движущиеся машины и механизмы;

повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;

повышенная запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

образование взрыво- и пожароопасных сред;

пониженная или повышенная температура воздуха рабочей зоны;

повышенная или пониженная влажность и подвижность воздуха;

повышенный уровень вибрации;

недостаточная освещенность рабочей зоны;

острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях инструментов и оборудования;

патогенные микроорганизмы.

5. Работающие с учетом воздействующих на них вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечиваются в соответствии с законодательством средствами индивидуальной защиты.

При выполнении земляных работ работающему, кроме средств индивидуальной защиты, предусмотренных типовыми отраслевыми нормами для соответствующей профессии, выдаются для защиты:

от падения с высоты работающего - средства индивидуальной защиты от падения с высоты;

глаз от воздействия пыли - средства индивидуальной защиты глаз;

органов дыхания от воздействия пыли, дыма, паров и газов - средства индивидуальной защиты органов дыхания;

головы от механических воздействий - средства индивидуальной защиты головы;

рук от воздействия вибрации - средства индивидуальной защиты рук от вибраций.

6. Работающие обязаны:

соблюдать требования по охране труда, требования эксплуатационных документов организаций - изготовителей используемых землеройных машин, механизмов, оборудования, инструмента, технологию производства земляных работ, применять способы, обеспечивающие безопасные условия труда, предусмотренные в проекте производства работ (далее - ППР), технологических картах;

знать назначение знаков безопасности, звуковых и световых сигналов, назначение и принцип работы средств измерений и автоматических устройств;

использовать и правильно применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты;

заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

содержать место производства земляных работ в порядке;

сообщать непосредственному руководителю или уполномоченному должностному лицу работодателя о ненадежности крепления грунта, об обнаружении обвалов, трещин в грунте, о наличии обнажившихся на откосах котлованов, траншей, иных выемок грунта (далее, если не установлено иное, - выемки) валунов (камней, глыб грунта), находящихся в неустойчивом состоянии, и других опасных ситуациях, неисправностях землеройных машин, механизмов, оборудования, инструмента, приспособлений, ограждений и других средств коллективной защиты, препятствующих выполнению работы, и не приступать к работе до их устранения;

немедленно сообщать непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения;

исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда.

Работающие по трудовому договору помимо обязанностей, указанных в части первой настоящего пункта, обязаны:

выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, функциональными (должностными) обязанностями;

в случае отсутствия средств индивидуальной защиты немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя либо иное уполномоченное должностное лицо работодателя;

оказывать содействие и сотрудничать с работодателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда, немедленно извещать непосредственного руководителя или иное уполномоченное должностное лицо работодателя об ухудшении состояния своего здоровья.

7. Работающий по трудовому договору имеет право отказаться от выполнения порученной работы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до устранения этой опасности, а также при непредоставлении ему средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих безопасность труда. При отказе от выполнения порученной работы по указанным основаниям работающий обязан незамедлительно письменно сообщить работодателю, предоставляющему работу гражданам по трудовым договорам, либо уполномоченному должностному лицу работодателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

Работающий по гражданско-правовому договору на территории работодателя и действующий под контролем работодателя за безопасным ведением работ (оказанием услуг) либо действующий под контролем работодателя за безопасным ведением работ (оказанием услуг) вне территории работодателя вправе отказаться от исполнения гражданско-правового договора полностью или частично в случае, если работодателем не созданы или ненадлежащим образом созданы безопасные условия для выполнения работ (оказания услуг), предусмотренные гражданско-правовым договором.

8. Не допускается появление на работе работающих в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических веществ, психотропных веществ, их аналогов, токсических средств в рабочее время или по месту работы.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

9. До начала земляных работ работающий должен узнать у непосредственного руководителя обо всех неполадках и неисправностях землеройных машин, механизмов, оборудования, инструмента, приспособлений, средств защиты и принятых мерах по их устранению.

Работающий, занятый управлением землеройными машинами, должен пройти в установленном порядке предсменный медицинский осмотр либо освидетельствование на предмет нахождения в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения.

10. Перед началом земляных работ работающий должен:

10.1. получить задание у непосредственного руководителя работ на определенный вид работы, ознакомиться под роспись с ППР, технологической картой;

10.2. проверить исправность средств индивидуальной защиты на отсутствие внешних повреждений, надеть исправные средства индивидуальной защиты (специальную одежду застегнуть на все пуговицы, застежки, специальную обувь застегнуть либо зашнуровать);

10.3. при необходимости использования землеройных машин установить их в местах, установленных ППР;

10.4. осмотреть и подготовить место производства земляных работ и подходы к нему, убедиться в:

достаточном освещении;

устойчивости откосов и надежности креплений стенок выемок (отсутствии дефектов их деталей: трещин, гниения, прогибов и иных деформаций);

отсутствии мест скопления грунтовых и поверхностных вод, размыва грунта, образования оползней, обрушения стенок выемок;

соответствии ППР мест установки трапов, лестниц, переходных мостиков, ограждений выемок;

устойчивости землеройных машин, закреплении их инвентарными упорами.

11. Работающему, помимо требований, предусмотренных пунктом 10 настоящей Инструкции, необходимо перед выполнением земляных работ в местах:

с патогенным заражением почвы, в охранных зонах воздушных линий электропередачи с применением землеройных машин, в зонах размещения подземных коммуникаций, выполнения работ в колодцах, шурфах, вблизи автомобильных дорог и железнодорожных путей и в других зонах действия опасных производственных факторов, для проведения которых оформляется наряд-допуск на производство работ повышенной опасности (далее - наряд-допуск), ознакомиться с мероприятиями по безопасному производству работ, указанными в наряде-допуске, пройти целевой инструктаж по охране труда;

движения людей или транспорта убедиться в их ограждении и оборудовании соответствующими знаками безопасности, в темное время суток или в условиях недостаточной видимости дополнительно - световой сигнализацией;

возможного нахождения горючих и отравляющих газов (колодцах, коллекторах, шурфах, иных глубоких выемках) исследовать воздух газоанализаторами на их наличие (отсутствие).

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

12. Выполнение земляных работ работающий должен осуществлять под руководством непосредственного руководителя или уполномоченного должностного лица работодателя, а при выполнении таких работ в местах расположения действующих подземных коммуникаций - в его присутствии и под наблюдением представителей организаций, эксплуатирующих эти коммуникации.

13. Применяемые работающим землеройные машины, механизмы, оборудование, инструмент, приспособления должны быть исправны, соответствовать условиям труда. Работающий должен использовать их по назначению, переносить и перевозить инструмент, приспособления безопасным способом.

14. При производстве земляных работ работающему необходимо выполнять технические решения по предупреждению опасности обрушения грунта, включаемые в состав ППР.

15. Производство земляных работ без установления креплений стенок выемок с откосами допускается на глубину выемки и при крутизне откосов, указанных в ППР, технологических картах или определенных непосредственным руководителем или уполномоченным должностным лицом работодателя, с учетом требований технических нормативных правовых актов.

В зимнее время при среднесуточной температуре воздуха минус 2 °C разработку грунта, за исключением сухого песчаного, допускается вести с вертикальными стенками выемки без креплений на всю глубину промерзания, но не более 2 м. При работах ниже уровня промерзания должно производиться крепление стенок выемок.

Разработку сухих песчаных грунтов независимо от их промерзания следует вести с откосами или устройством креплений стенок выемок.

16. Производство земляных работ в выемках с откосами, разработанных в зимнее время, с наступлением оттепели, а также в выемках, грунт в которых подвергся обогреву или длительному воздействию атмосферных осадков, работающий должен осуществлять после осмотра непосредственным руководителем или уполномоченным должностным лицом работодателя состояния откосов выемок, обрушения неустойчивого грунта и при необходимости дополнительного раскрепления стенок выемок.

17. На откосах выемок в любых грунтах крутизной более 1:1 и при глубине выемок более 3 м, а также на откосах выемок с влажной поверхностью и крутизной более 1:2 при работе следует применять предохранительные пояса, стропы которых должны быть надежно закреплены в местах крепления, указанных непосредственным руководителем или уполномоченным должностным лицом работодателя. Вверху выемок должно находиться не менее двух работников, готовых в случае опасности немедленно оказать помощь.

18. Разработку грунта на прогреваемом участке работающий должен производить по указанию непосредственного руководителя или уполномоченного должностного лица работодателя после снятия электрического напряжения и освобождения участка от проводов.

19. Засыпку траншей, пазух между фундаментами и стенками траншей работающий должен производить с разрешения непосредственного руководителя или уполномоченного должностного лица работодателя и под его наблюдением, предварительно убедившись в отсутствии в них людей.

20. Во время извлечения разработанного грунта из выемок с помощью бадей работающий должен находиться под защитным навесом. Бадью следует нагружать таким образом, чтобы расстояние до кромки ее борта составляло не менее 0,1 м.

21. При выполнении земляных работ над кабелями применение отбойных молотков для рыхления грунта и землеройных машин для его выемки, а также ударных инструментов допускается на глубину, при которой до кабелей остается слой грунта не менее 0,3 м. Дальнейшая выемка грунта должна производиться лопатами.

22. При выполнении земляных работ помимо требований, предусмотренных пунктами 12-21 настоящей Инструкции, работающему следует:

22.1. выполнять только порученную работу, быть внимательным, не отвлекаться самому и не отвлекать других лиц, адекватно реагировать на звуковые и световые сигналы;

22.2. спускаться в выемки по трапам или лестницам, оборудованным поручнями, переходить через них по переходным мостикам;

22.3. производить разработку грунта в выемках послойно, исключая образование подкопов;

22.4. размещать отвалы грунта, землеройные машины, механизмы и другие предметы за пределами призмы обрушения грунта на расстоянии, установленном в ППР, но не менее 0,6 м;

22.5. устанавливать крепление стенок выемок или делать откосы выемок в соответствии с ППР или технологической картой;

22.6. при обрушении грунта место образования обвалов после установки крепления засыпать грунтом;

22.7. при значительном притоке грунтовых вод или наличии водонасыщенных расплывающихся грунтов (плывунов) устраивать искусственное водопонижение или шпунтовое крепление, забивая шпунт в водонепроницаемый грунт на глубину, указанную в паспорте крепления, но не менее 0,75 м;

22.8. при производстве земляных работ звеном (бригадой) располагаться на таком расстоянии, чтобы не задевать работающих рядом;

22.9. находиться за пределами зоны действия рабочих органов землеройных и иных строительных машин;

22.10. постоянно вести наблюдение за состоянием откосов выемок, принимая необходимые меры для предотвращения самопроизвольного обвала грунта, удалением обнаруженных на них валунов (камней, глыб грунта), а в зимнее время - комьев мерзлой земли;

22.11. очищать ковш землеройной машины от налипшего грунта при опущенном его положении;

22.12. находиться за пределами опасной зоны, обозначенной сигнальным ограждением, при механическом ударном рыхлении мерзлого грунта (клин-молотом, шар-молотом);

22.13. осуществлять выемку грунта лопатами в зимнее время после его отогревания, не допуская приближения источника тепла к кабелям ближе 0,15 м.

23. При выполнении земляных работ работающему не допускается:

23.1. находиться на строительной площадке без защитной каски;

23.2. производить их в неосвещенных или затемненных местах;

23.3. проводить проверку наличия газа по запаху или с применением открытого огня;

23.4. спускаться в выемки, переходить через них в неустановленных, необорудованных местах;

23.5. спускаться в выемку при наличии подкопа грунта, прогибов, трещин и иных деформаций деталей крепления стенок выемки, запаха газа;

23.6. осуществлять производство работ одному в выемках глубиной 1,5 м и более;

23.7. находиться в выемках с вертикальными стенками без креплений в нескальных и незамерзших грунтах выше уровня грунтовых вод и при отсутствии вблизи подземных сооружений при их глубине более: 1 м - в насыпных неслежавшихся и песчаных грунтах; 1,25 м - в супесях; 1,5 м - в суглинках и глинах;

23.8. производить раскопки землеройными машинами на расстоянии менее 1 м и применять ударные механизмы (клин-баба) на расстоянии менее 5 м от кабелей;

23.9. находиться ближе 5 м от радиуса действия экскаватора и производить другие работы со стороны забоя;

23.10. при разработке траншей роторным или траншейным экскаватором выполнять работы по зачистке траншеи до раскрепления ее стенок или устройства ее откосов;

23.11. разрабатывать грунт землеройными машинами при движении на подъем или уклон с углом, превышающим указанный в паспорте машины;

23.12. находиться на расстоянии менее 20 м от строительной машины на участках проведения работ по уплотнению грунтов свободно падающими трамбовками;

23.13. находиться на прогреваемых участках мерзлого грунта, находящихся под напряжением;

23.14. при погрузке грунта в транспортное средство находиться между ним и землеройной машиной.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

24. По окончании земляных работ работающий обязан:

24.1. осмотреть и привести в порядок место производства земляных работ и подходы к нему, убрать посторонние предметы, очистить от мусора;

24.2. убедиться в отсутствии на откосах выемок валунов (камней, глыб грунта) и при их обнаружении принять меры по очистке откосов выемок;

24.3. закрыть или оградить выемки, если работа не закончена, а в темное время суток включить на ограждениях сигнальное освещение;

24.4. инструмент, оснастку и другие приспособления, применяемые в работе, очистить от грунта и убрать в специально отведенное для хранения место;

24.5. очистить специальную одежду и другие средства индивидуальной защиты и убрать их в отведенные для хранения места.

25. В перерывах, по окончании производства земляных работ не допускается нахождение работающего в выемке.

26. Обо всех неполадках, возникших во время работы, и принятых мерах по их устранению работающий обязан сообщить непосредственному руководителю или уполномоченному должностному лицу работодателя.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

27. В случае обнаружения коммуникаций, подземных сооружений, не указанных в ППР, взрывоопасных материалов, появления в откосах выемок признаков сдвига и сползания грунта, появления запаха газа или возникновения иной аварийной ситуации работающему следует:

27.1. немедленно прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;

27.2. принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на других лиц;

27.3. выйти самому и обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их здоровья и жизни;

27.4. о случившемся сообщить непосредственному руководителю или уполномоченному должностному лицу работодателя.

28. При несчастном случае на производстве работающему необходимо:

быстро принять меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на потерпевшего;

немедленно сообщить о несчастном случае непосредственному руководителю или уполномоченному должностному лицу работодателя;

оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшему и доставке его в организацию здравоохранения.

ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ И НАЦИОНАЛЬНОЙ АКАДЕМИИ НАУК БЕЛАРУСИ
1 сентября 2016 г. № 45/5
Об утверждении Типовой инструкции по охране труда для лаборанта химического анализа

На основании абзаца пятого части второй статьи 9 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 года «Об охране труда» в редакции Закона Республики Беларусь от 12 июля 2013 года, подпункта 7.1.5 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589 «Вопросы Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь», абзаца второго пункта 16 Устава Национальной академии наук Беларуси, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 3 февраля 2003 г. № 56 «О некоторых вопросах Национальной академии наук Беларуси», Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь и Национальная академия наук Беларуси ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Утвердить прилагаемую Типовую инструкцию по охране труда для лаборанта химического анализа.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
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ТИПОВАЯ ИНСТРУКЦИЯ 
по охране труда для лаборанта химического анализа

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Настоящая Типовая инструкция (далее - Инструкция) устанавливает требования по охране труда для лаборанта химического анализа (далее - лаборант).

2. К работе лаборантом допускаются лица, прошедшие в установленном законодательством порядке обучение по профессии, медицинский осмотр, инструктаж, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда.

3. Лаборант помимо требований настоящей Инструкции обязан соблюдать требования по охране труда, предусмотренные инструкциями по охране труда для отдельных видов работ при их выполнении.

4. В процессе работы на лаборанта возможно воздействие следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:

повышенная или пониженная температура поверхности оборудования, материалов;

повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;

повышенная или пониженная подвижность воздуха;

химические факторы (появление в рабочей зоне взрывоопасных и пожароопасных сред, химических веществ: токсических, раздражающих, сенсибилизирующих, канцерогенных, мутагенных, влияющих на репродуктивную функцию);

патогенные микроорганизмы и продукты их жизнедеятельности (бактерии, вирусы, риккетсии, спирохеты, грибы, простейшие);

микроорганизмы (растения и животные).

5. Лаборант с учетом воздействующих на него вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечивается в соответствии с законодательством средствами индивидуальной защиты.

Лаборант, помимо специальной одежды и специальной обуви, предусмотренных для профессии, должен применять при работе:

с лабораторными приборами и сосудами, работающими под давлением или вакуумом, - средства защиты глаз (очки, щитки, экраны);

с вредными веществами - средства защиты рук (перчатки резиновые, перчатки медицинские), глаз, головы, а также дополнительно с:

кислотами и щелочами - фартук прорезиненный кислотощелочестойкий с нагрудником, нарукавники прорезиненные кислотощелочестойкие;

токсическими веществами - средства защиты органов дыхания (противогаз);

ртутью и ее соединениями - средства защиты органов дыхания (респиратор);

метанолом - средства защиты органов дыхания (фильтрующий противогаз), фартук прорезиненный.

6. Лаборант обязан:

соблюдать требования по охране труда, требования пожарной безопасности, правила личной гигиены;

выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, функциональными обязанностями;

знать физико-химические свойства, пожарную опасность, правила безопасного хранения применяемых химических веществ и материалов, их влияние на организм человека, средства химической демеркуризации;

соблюдать методики выполнения измерений, способы их безопасного выполнения, требования эксплуатационных документов организаций-изготовителей используемого оборудования, инструмента, контрольно-измерительных приборов, методы обезвреживания (нейтрализации) применяемых химических веществ (их соединений);

содержать рабочее место в порядке и чистоте;

курить только в специально предназначенных для курения местах;

использовать и правильно применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты;

знать местонахождение аптечки первой помощи универсальной;

заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

немедленно сообщать непосредственному руководителю либо иному уполномоченному должностному лицу нанимателя о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, об отсутствии средств индивидуальной защиты, о неисправности оборудования, инструмента, приспособлений, средств защиты, об ухудшении состояния своего здоровья;

оказывать содействие и сотрудничать с нанимателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда;

исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством.

7. Лаборант имеет право на отказ от выполнения порученной работы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его или окружающих до устранения этой опасности, а также при непредоставлении ему средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих безопасность труда.

При отказе от выполнения порученной работы по указанным основаниям лаборант обязан незамедлительно письменно сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу нанимателя либо нанимателю о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

8. Не допускается появление на работе лаборанта в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических средств в рабочее время или по месту работы.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

9. До начала работы лаборант должен узнать у непосредственного руководителя обо всех неполадках и неисправностях оборудования, инструмента, приспособлений, контрольно-измерительных приборов и принятых мерах по их устранению.

При сменной работе лаборант должен ознакомиться с записями в журнале приема и сдачи смен (далее - сменный журнал), убедиться в устранении неисправностей, отмеченных в сменном журнале, внести сведения о приеме смены в сменный журнал.

Прием смены при неисправных оборудовании, инструменте, приспособлениях, контрольно-измерительных приборах или неправильном режиме их работы допускается с разрешения непосредственного руководителя, о чем делается отметка в сменном журнале.

10. Перед началом работы лаборант должен:

10.1. включить вентиляцию (сначала вытяжную, затем приточную);

10.2. проверить исправность средств индивидуальной защиты на отсутствие внешних повреждений, надеть исправные средства индивидуальной защиты, соответствующие выполняемой работе (специальную одежду застегнуть на все пуговицы, специальную обувь застегнуть либо зашнуровать);

10.3. подготовить рабочее место, необходимые оборудование, инструмент, приспособления, контрольно-измерительные приборы, химическую посуду, инвентарь (цилиндры, шпатели, ложечки, пластмассовые и металлические совки и другой инвентарь), реактивы и материалы, нейтрализующие растворы, дезрастворы (при работе с патогенными организмами), убрать посторонние предметы;

10.4. убедиться:

в наличии на таре, в которой содержится химическое вещество, четкой надписи (этикетки, бирки) с указанием сведений о нем (наименования, формулы, массы нетто или другого выражения количества продукта, даты изготовления, гарантийного срока хранения, надписи или символа, характеризующего опасность вещества, иных сведений);

в отсутствии загрязнений и видимых повреждений оборудования, лабораторной посуды, инвентаря, в целостности питающих и соединительных кабелей оборудования, разъемов и штепсельных соединений, защитного заземления (зануления);

в соответствии марки стекла, из которого выполнена лабораторная посуда, характеру проводимой работы;

в наличии тяги в приточно-вытяжной вентиляции (общей и местной вентиляции, вытяжных шкафов) в помещениях химических лабораторий (далее - лаборатория);

в наличии первичных средств пожаротушения;

в достаточности освещения рабочего места.

11. Приступать к выполнению работ лаборант должен не ранее, чем через 15 минут после включения вентиляции.

12. Легковоспламеняющиеся и горючие жидкости перед проведением анализов, требующих нагрева, во избежание вспенивания и разбрызгивания должны быть предварительно обезвожены.

13. Перед началом работы с:

кислородом, в том числе с кислородными баллонами, следует вымыть руки с мылом;

газовыми приборами - убедиться в исправности газовых горелок, газопроводов, вентилей, а также в отсутствии запаха газа в помещении;

простыми эфирами - убедиться в отсутствии в них перекиси;

вакуумными системами - проверить стеклянные детали на отсутствие трещин, пузырей и других видимых дефектов. Колбы с тубусом и водоструйный насос поместить в матерчатый чехол или обернуть хлопчатобумажным полотенцем;

подогревом и последующей конденсацией и охлаждением паров нефтепродуктов (разгонка, определение содержания воды и другое) - сначала отрегулировать поток воды, проходящей через холодильник, после чего включить электронагревательные приборы.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ

14. Применяемые лаборантом оборудование, инструмент, приспособления, контрольно-измерительные приборы, лабораторная посуда, инвентарь должны быть исправны, соответствовать условиям труда. Лаборант должен использовать их по назначению.

15. Работы с токсичными, едкими и взрывоопасными веществами, на оборудовании с повышенным давлением или под вакуумом, при высоких температурах или сильном охлаждении, с новыми веществами, физико-химические свойства которых мало изучены, должны выполняться лаборантом под наблюдением непосредственного руководителя (иного уполномоченного должностного лица).

16. Работы в лаборатории следует проводить при включенной вентиляции.

В специально оборудованных вытяжных шкафах должны производиться работы, проводимые с:

чрезвычайно опасными и высокоопасными вредными веществами;

реактивами, вступающими в химические реакции в процессе лабораторных испытаний с выделением вредных веществ;

нагревом ампул до их вскрытия;

легковоспламеняющимися и горючими жидкостями;

ртутьсодержащими приборами, имеющими открытые поверхности ртути;

переливанием, перегонкой простого эфира или его упариванием (отгонкой);

щелочными металлами;

вакуумными системами.

Открывать створки вытяжного шкафа следует на минимальную, удобную для работы высоту, но не более чем на 1/3. Неиспользуемые окна вытяжного шкафа должны быть закрыты.

17. При выполнении работ лаборанту необходимо:

17.1. соблюдать осторожность при использовании лабораторной посуды во избежание порезов и ожогов;

17.2. своевременно убирать осколки разбитой лабораторной посуды с помощью специального инвентаря (щетки, совка) в отведенное место;

17.3. заливать жидкие вещества в сосуды сифоном или специальными пипетками с резиновой грушей;

17.4. осуществлять обезвреживание и удаление остатков веществ из лабораторной посуды по возможности сразу же после освобождения посуды;

17.5. переносить лабораторную посуду с горячими жидкостями двумя руками, обернув ее хлопчатобумажным полотенцем (одной рукой держать лабораторную посуду за горловину, а другой - за ее дно), или применять специальные держатели;

17.6. держать тонкостенный сосуд (колба и другие), в который вставляется пробка, за горлышко, по возможности ближе к устанавливаемой пробке, обернув руку хлопчатобумажным полотенцем;

17.7. закручивать винты лапок лабораторного штатива, предназначенного для закрепления стеклянных приборов, осторожно, без усилий, во избежание поломки стеклянных деталей;

17.8. применять хорошо притертые шлифы и в целях исключения их заклинивания наносить смазки (жировую, силиконовую, фторопластовую, вакуумную и другие) таким образом, чтобы соединение на шлифах выглядело оптически гомогенным;

17.9. использовать при работах, в ходе которых шлифованное соединение подвергается нагреванию (перегонка, транспортировка горячих продуктов и другие), детали из одного сорта стекла (в соответствии с обязательной маркировкой лабораторной посуды);

17.10. обертывать стеклянные трубки, палки при разламывании и надевании на них резиновых трубок тканью (полотенцем), неровные и острые концы стеклянных трубок и палочек перед надеванием оплавить и смочить водой или глицерином;

17.11. устанавливать нагревательные приборы на термоизолирующих подставках, за исключением случаев их установки на столы, поверхность которых выполнена из специального лабораторного покрытия;

17.12. держать лабораторную посуду (пробирка и другие сосуды) при нагреве жидкости специальным держателем и направлять ее в сторону от себя и другого работника;

17.13. производить нагревание чрезвычайно опасных и высокоопасных веществ в круглодонных колбах на водяных, масляных или песчаных банях, не допуская их нагревания на открытом огне;

17.14. следить, чтобы при работе с термостатами, водяными банями уровень заполнения бани водой был не выше 20 мм от верхнего края бани;

17.15. работать с пожароопасными реактивами вдали от огня и источников нагрева;

17.16. немедленно убирать пролитые легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, а места пролива вымыть водой;

17.17. вскрывать запаянные ампулы специальным инструментом (ножом для резки стекла, напильником) после охлаждения запаянного в них вещества преимущественно до комнатной температуры, но ниже температуры кипения, завернув ампулу в хлопчатобумажное полотенце в целях исключения ее разрыва;

17.18. идентифицировать отобранные пробы и своевременно наносить сведения на тару, в которой они содержатся.

18. При работе с кислотами и щелочами помимо требований, предусмотренных пунктами 14-17 настоящей Инструкции, следует:

использовать термостойкую стеклянную или фарфоровую лабораторную посуду;

приливать кислоту тонкой струей в воду при непрерывном помешивании, не допуская прилив воды в кислоту;

раскалывать большие куски едких щелочей в специально отведенном месте, предварительно накрыв разбиваемые куски плотной материей;

растворять твердые щелочи путем медленного прибавления их небольшими кусками к воде при непрерывном перемешивании;

брать куски щелочи, извлекать кусок щелочного металла из банки (барабана) специальными приспособлениями (клещами, пинцетом);

вскрывать банку, в которую щелочной металл залит сплошным блоком, по вертикальному шву клещами, обильно смазанными маслом;

избегать соприкосновения щелочного металла с водой или с галогеносодержащими соединениями в отсутствии растворителей.

19. При перегонке легковоспламеняющихся и горючих жидкостей помимо требований, предусмотренных пунктами 14-17 настоящей Инструкции, необходимо:

постоянно следить за работой холодильника во избежание полного испарения жидкости из перегонной колбы (за исключением случаев, предусмотренных методиками выполнения измерений);

использовать электрическую плитку с закрытой спиралью, с диаметром нагревательной поверхности, не превышающим диаметр бани;

следить, чтобы свободный объем бани превышал объем перегоняемой жидкости.

20. При выполнении работ с ртутью и ее соединениями помимо требований, предусмотренных пунктами 14-17 настоящей Инструкции, следует:

располагать приборы и установки с ртутным заполнением на эмалированных поддонах;

подвергнуть по окончании цикла работ неиспользуемые приборы с ртутным наполнением химической обработке концентрированной азотной кислотой (с последующим прополаскиванием водой и раствором йода в йодистом калии).

21. При выполнении работ с концентрированной перекисью водорода, неорганическими и органическими перекисями помимо требований, предусмотренных пунктами 14-17 настоящей Инструкции, следует:

использовать герметичную аппаратуру и защитные экраны;

проводить дробление и просеивание небольших количеств неорганических перекисей в специальной камере из негорючего материала.

22. При работе с простыми эфирами помимо требований, предусмотренных пунктами 14-17 настоящей Инструкции, следует:

исключать разрыв струи при переливании во избежание возможного разряда статического электричества и вероятности воспламенения;

перегонять и нагревать простые эфиры в круглодонных колбах, изготовленных из тугоплавкого стекла, на водяных банях или на специальных приборах;

вести их перегонку небольшими количествами (не более 0,5 дм3) медленно, при постепенном повышении температуры, не допуская перегрева;

оставлять при выпаривании в колбе не менее 10 % первоначального объема взятой жидкости во избежание взрыва.

23. При проведении работ с использованием газовых баллонов, работающих под давлением (далее - баллоны), помимо требований, предусмотренных пунктами 14-17 настоящей Инструкции, следует:

располагать их на расстоянии не менее 1 м от радиаторов отопления и других отопительных приборов и не менее 5 м от источников тепла с открытым огнем;

открывать баллоны плавно;

отбор газа из баллона производить через редуктор, предназначенный для данного газа и имеющий одинаковую с баллоном окраску, путем вращения регулировочного винта по часовой стрелке до установления необходимого давления по манометру низкого давления или до установления необходимого тока газа;

при достижении в баллоне остаточного давления 0,05 МПа прекратить работу, плотно закрыть вентиль, снять редуктор, навернуть заглушку на штуцер вентиля, надеть колпак на баллон, после чего отправить его на перезарядку, сделав на корпусе надпись мелом «Пустой».

24. При зажигании газовых горелок следует открывать газовый кран плавно и подавать минимальное количество воздуха, обеспечивающее полное сгорание газа.

Если при розжиге горелки или в процессе регулирования произошло проникновение пламени внутрь горелки или погасание пламени, подачу газа на горелку необходимо прекратить. К повторному розжигу допускается приступать только после проветривания помещения, устранения неисправности, а также проверки герметичности запорной арматуры горелки с помощью мыльного раствора для обнаружения течи по появлению мыльных пузырей или прибора индикации герметичности.

25. При проведении работ по мытью лабораторной посуды и приборов следует:

25.1. использовать специальный инвентарь (ерши, щетки, скребки и другое), изготовленный из упругих и стойких к агрессивным средам материалов;

25.2. в случае, если лабораторная мойка не оборудована вытяжной вентиляцией, производить изначальное ополаскивание лабораторной посуды, загрязненной легколетучими, вредными или имеющими резкий запах веществами, в вытяжном шкафу.

Мытье лабораторной посуды и приборов хромовой смесью или смесью соляной кислоты и перекиси водорода необходимо проводить в вытяжном шкафу с включенной вентиляцией и опущенными створками с применением средств защиты рук.

26. При выполнении работ лаборанту не допускается:

26.1. использовать химические вещества (реактивы) без четкой надписи (этикетки, бирки) с указанием сведений о них или с неясными надписями на них;

26.2. наносить на тару новую надпись (этикетку, бирку), не удалив старую, исправлять ее, наносить легкосмываемые надписи;

26.3. хранить реактивы (растворы) без пробок или в поврежденной таре, менять пробки (крышки) от тары с реактивами;

26.4. поднимать (переносить) сосуды, держа их за пробки (крышки);

26.5. засыпать просыпавшийся на стол реактив обратно в ту же тару, где он хранится;

26.6. находиться в загрязненных маслами, жирами, иными легковоспламеняющимися веществами специальных одежде, обуви и использовать загрязненную ими ветошь и иные обтирочные материалы;

26.7. использовать для закрепления приборов два и более несвязанных штатива;

26.8. резко охлаждать нагретую лабораторную посуду, неравномерно нагревать толстостенные стеклянные изделия (эксикаторы, колбы с тубусом, склянки для промывания газов, мерные цилиндры, массивные пробки стеклянных кранов и другие);

26.9. использовать для работ, требующих нагревания свыше 100 °С, лабораторную посуду из нетермостойкого стекла;

26.10. переносить включенные в сеть электрические приборы;

26.11. для удаления загрязнений с лабораторной посуды применять песок, наждачную бумагу, синтетические моющие средства в порошках, абразивные губки и щетки;

26.12. мыть лабораторную посуду после органических веществ хромовой смесью во избежание возгорания и взрыва;

26.13. ставить горячую лабораторную посуду после сушки в сушильном шкафу на холодные, мокрые поверхности;

26.14. использовать легковоспламеняющиеся жидкости для уборки загрязнений на рабочем месте (пола, мебели, оборудования);

26.15. применять для поглощения пролитых жидкостей горючие материалы (опилки, торф, ветошь);

26.16. собирать просыпанные порошкообразные препараты, осуществлять разрыхление химических веществ инструментом из искрообразующих материалов;

26.17. сливать остатки щелочей и кислот в один сосуд;

26.18. ставить посуду с метанолом вблизи нагревательных приборов, оставлять ее без присмотра на столах;

26.19. нагревать на водяных банях легковоспламеняющиеся и горючие жидкости, которые могут вступать в реакцию с водой со взрывом или выделением паров или газов;

26.20. использовать легковоспламеняющиеся и горючие жидкости для бани;

26.21. взбалтывать сосуды с перекисными соединениями;

26.22. контакт перекиси водорода с тяжелыми металлами и их солями, следами влаги и пирофорными материалами;

26.23. соприкосновение щелочных металлов с водой или с галогенсодержащими соединениями в отсутствии растворителей;

26.24. вскрывать поврежденную банку со щелочными металлами;

26.25. закрывать пробками нагретые сосуды до полного их остывания при проведении операций смешивания и разбавления химических веществ, сопровождающихся выделением тепла;

26.26. создавать вакуум в перегонной колбе вакуумной системы, наполненной горячей жидкостью;

26.27. принимать пищу на рабочем месте.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

27. По окончании работы лаборант должен:

27.1. выключить (отключить от сети) используемое для выполнения работ оборудование, закрыть газовые и водопроводные краны, если это не нарушает проведения лабораторных испытаний;

27.2. закрыть плотно сосуды с химическими реактивами и их растворами, расставить их в отведенные для них места или сдать для хранения;

27.3. передать на утилизацию отработанные растворы, остатки и отходы химических веществ либо в случаях, определенных в организации, слить их в промышленную канализацию для отвода промышленных стоков, предварительно нейтрализовав;

27.4. освободить от химических веществ использованную в процессе работы лабораторную посуду, вымыть ее водой, высушить и расставить по местам;

27.5. произвести уборку рабочего места, в том числе:

убрать мусор (отходы), очистить от загрязнений использованное оборудование, накрыть его чехлами, если требуется, очистить применяемые инструменты, приспособления, инвентарь и убрать их в специально предназначенное место; 

вымыть поверхность рабочего стола моющим раствором, затем чистой водой, вытереть насухо;

опустить створки вытяжных шкафов, отключить вентиляцию (вначале приточную, затем вытяжную);

снять и очистить специальную одежду и другие средства индивидуальной защиты и убрать их в отведенные для хранения места;

вымыть руки и лицо теплой водой с мылом;

закрыть двери лаборатории на ключ, сдать его на хранение в соответствии с порядком, установленным в организации.

28. Помимо требований, предусмотренных пунктом 27 настоящей Инструкции, по окончании работы:

28.1. по вакуумной перегонке следует охладить сначала перегонную колбу, затем выключить вакуум-насос, наполнить прибор воздухом или инертным газом и после этого разобрать его;

28.2. с применением газовых баллонов, работающих под давлением, - закрыть вентиль баллона, выпустить газ из редуктора, проверив его отсутствие по манометру высокого давления, после чего может быть ослаблен регулировочный винт вращением его против часовой стрелки;

28.3. с кислородом, в том числе с кислородными баллонами, - проветрить специальную одежду в течение 20-30 минут. В данный период не допускается нахождение лаборанта вблизи открытого огня;

28.4. с метанолом - промыть лабораторную посуду трехкратным объемом воды, нанести надпись «Метанол. Яд» и знак опасности (пиктограмму);

28.5. со щелочными металлами - обработать лабораторную посуду и приборы этанолом, а затем обмыть водой.

29. Хранение веществ и материалов осуществляется в специально оборудованных помещениях с учетом их агрегатного состояния, совместимости хранения, а также однородности средств тушения.

Хранение химических веществ и реактивов в лабораториях допускается в пределах сменной потребности или потребности на один рабочий день.

На открытых полках или в тумбах лабораторных столов допускается хранить нелетучие, непожароопасные и малотоксичные твердые вещества, водные растворы, титрованные растворы кислот и щелочей, наборы реактивов для качественного химического анализа в пузырьках и капельницах объемом 10-50 мл.

30. О выполненной работе, обо всех принятых мерах по предотвращению развития аварийных ситуаций, возникших в процессе работы, лаборант должен сообщить непосредственному руководителю. При сменной работе - передать смену работнику, принимающему смену, информировать его о состоянии и режиме работы обслуживаемого оборудования, внести запись в сменный журнал.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

31. В случае возникновения аварийной ситуации следует:

немедленно отключить источник, вызвавший аварийную ситуацию;

прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;

принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на других лиц, вызову аварийно-спасательных служб, подразделения по чрезвычайным ситуациям (при необходимости);

обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их здоровья и жизни;

сообщить о случившемся непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу нанимателя.

Возобновление работы допускается только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации.

32. Помимо требований, предусмотренных пунктом 31 настоящей Инструкции, следует в случае:

выделения ядовитых газов, паров ртути - немедленно использовать респиратор или противогаз фильтрующий, покинуть помещение;

боя ртутьсодержащих изделий - открыть окна для максимального проветривания помещения, принять меры по демеркуризации;

утечки кислорода - избегать соприкосновения с открытым огнем;

попадания на кожу или в глаза кислоты или щелочи - тщательно промыть открытые веки струей прохладной воды, удалить загрязненную одежду и пораженное место на коже поместить под струю воды на 10-15 минут;

ожога негашеной известью - аккуратно удалить известь с поверхности тела куском сухой чистой ткани, исключив применение воды, затем обильно промыть кожу проточной водой и наложить сухую стерильную повязку;

пролива метанола - незамедлительно засыпать место пролива песком, затем удалить его в специально отведенное место, место пролива промыть струей воды;

попадания метанола внутрь либо на глаза - немедленно обратиться за медицинской помощью; на кожу открытых участков тела - смыть остатки метанола большим количеством воды;

пролива легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, а также при утечке горючих газов - немедленно обесточить общим рубильником (коммутационным аппаратом) оборудование, находящееся под напряжением, выключить все источники открытого огня, электронагревательные приборы, в том числе в соседних помещениях. Место пролива жидкости засыпать песком. Загрязненный песок убрать деревянным или пластмассовым совком в ведро и вынести в специально отведенное место для утилизации, исключив применение металлических совков и другого инвентаря;

пролива жидкой перекиси - засыпать место пролива песком, исключив применение текстильных материалов.

33. При проведении демеркуризации лаборанту следует:

использовать средства химической демеркуризации (мыльно-содовый раствор (4 % раствор мыла в 5 % водном растворе соды); 2 % раствор перманганата калия подкисленного соляной кислотой (5 мл кислоты с удельным весом 1,19 на 1 л 2 % водного раствора перманганата калия); 20 % водный раствор хлорного железа (приготовление раствора осуществляется на холоде); 5-10 % водный раствор сернистого натрия; 4-5 % водный раствор полисульфида натрия или кальция; 20 % раствор хлорной извести; 4-5 % раствор моно- и дихлорамина; 25-50 % водный раствор полисульфида натрия; 2-10 % раствор соляной кислоты; 2-3 % раствор йода в 30 % водном растворе йодида калия);

начать собирать ртуть от периферии загрязненного участка к центру;

большие шарики собирать спринцовкой и сбрасывать их в стеклянную банку с раствором - 0,002 кг перманганата калия и 0,005 дм3 соляной кислоты на 1 дм3 воды, более мелкие шарики собирать щеткой на бумагу и тоже сбрасывать в банку. Стеклянную банку плотно закрыть крышкой;

вымыть загрязненные места мыльно-содовым раствором - 0,4 кг мыла и 0,5 кг кальцинированной соды (питьевая сода) на 10 дм3 подкисленным раствором перманганата калия - 0,02 кг перманганата калия и 0,05 дм3 соляной кислоты на 10 дм3 воды;

вычистить и промыть подошвы обуви крепким, почти черным, раствором перманганата калия;

стеклянный бой подвергнуть химической демеркуризации путем погружения в сосуд с раствором (0,002-0,006 кг перманганата калия, 0,005 дм3 соляной кислоты на 1 дм3 воды или 0,15-0,2 кг сухого вещества хлорного железа на 1 дм3 воды). Время контакта изделия с демеркуризирующим раствором должно составлять не менее 60 минут. Отработанные растворы, содержащие примеси металлической ртути, слить в канализацию через фарфоровую чашку во избежание попадания капель ртути в канализационную сеть. Растворы, содержащие соли ртути, перед сливом в канализацию разбавить водой в соотношении 1:1000;

отходы ртути, собранные при бое, в небьющейся плотно закрытой промаркированной химической посуде под слоем подкисленного перманганата калия передать лицу, ответственному за учет, сбор, хранение и сдачу ртути и ртутьсодержащих изделий.

34. При несчастном случае на производстве лаборанту необходимо:

быстро принять меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на потерпевшего;

немедленно сообщить о несчастном случае непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу;

оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшему и доставке его в организацию здравоохранения.

ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ТРУДА И СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
13 ноября 2009 г. № 133
Об утверждении Типовой инструкции по охране труда для стропальщика

Изменения и дополнения:

Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 19 августа 2016 г. № 42 (зарегистрировано в Национальном реестре - № 8/31284 от 29.09.2016 г.)

 

На основании статьи 7 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 года «Об охране труда», подпункта 7.1.5 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589 «Вопросы Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь», в редакции постановления Совета Министров Республики Беларусь от 7 февраля 2005 г. № 127 Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемую Типовую инструкцию по охране труда для стропальщика.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	М.А.Щеткина
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ТИПОВАЯ ИНСТРУКЦИЯ
по охране труда для стропальщика

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Настоящая Типовая инструкция (далее - Инструкция) устанавливает требования по охране труда для стропальщика.

2. К работе по профессии стропальщик допускаются лица, прошедшие в установленном законодательством порядке обучение по профессии стропальщик, медицинский осмотр, инструктаж по охране труда, стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда.

К работе на опасном производственном объекте и (или) с потенциально опасным объектом допускаются стропальщики, допущенные к работе в порядке, установленном в части первой настоящего пункта, и прошедшие проверку знаний по вопросам промышленной безопасности, имеющие при себе удостоверение на право обслуживания потенциально опасных объектов.

3. В процессе работы на стропальщика возможно воздействие следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:

повышенная запыленность воздуха рабочей зоны;

движущиеся транспортные средства;

грузоподъемные краны;

перемещаемые и складируемые грузы;

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

повышенная или пониженная подвижность воздуха;

недостаточная освещенность места производства работ.

В зависимости от условий труда на стропальщика могут воздействовать также другие вредные и (или) опасные производственные факторы.

4. Стропальщик обязан:

соблюдать требования по охране труда, актов законодательства в области промышленной безопасности, которые входят в его функциональные обязанности;

знать порядок действий в случае аварии или инцидента на опасных производственных объектах и (или) потенциально опасных объектах и при необходимости выполнять эти действия;

использовать и правильно применять средства индивидуальной защиты;

заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

немедленно сообщать работодателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения;

незамедлительно ставить в известность своего непосредственного руководителя и (или) лицо, ответственное за ведение работ грузоподъемными кранами, об угрозе возникновения или о возникновении аварии и (или) инцидента;

исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда в области промышленной безопасности.

Стропальщик, работающий по трудовому договору, помимо обязанностей, предусмотренных частью первой настоящего пункта, обязан:

выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, функциональными обязанностями;

в случае отсутствия средств индивидуальной защиты немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя либо иное уполномоченное должностное лицо нанимателя;

оказывать содействие и сотрудничать с нанимателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда;

немедленно извещать своего непосредственного руководителя или иное уполномоченное должностное лицо нанимателя об ухудшении состояния своего здоровья, о неисправности съемных грузозахватных приспособлений и иных неполадках, препятствующих выполнению работы, и не приступать к работе до их устранения.

5. Стропальщик с учетом воздействующих на него вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечивается в соответствии с законодательством средствами индивидуальной защиты.

При выполнении работ на высоте стропальщик обеспечивается средством индивидуальной защиты от падения с высоты.

6. Стропальщик имеет право отказаться от выполнения порученной работы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до устранения этой опасности, а также при не предоставлении ему средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих безопасность труда.

При отказе от выполнения порученной работы по указанным основаниям стропальщик обязан незамедлительно письменно сообщить нанимателю либо уполномоченному должностному лицу нанимателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

7. Не допускается появление на работе стропальщика в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических средств в рабочее время или по месту работы.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

8. До начала работы (смены) с применением кранов мостовых, козловых, башенных и портальных стропальщик обязан пройти в установленном порядке предсменный медицинский осмотр либо освидетельствование на предмет нахождения в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения.

9. Перед началом работы (смены) стропальщик должен:

проверить исправность средств индивидуальной защиты на отсутствие внешних повреждений. Надеть исправные средства индивидуальной защиты, соответствующие выполняемой работе (специальную одежду застегнуть на все пуговицы, застежки);

получить задание на определенный вид работы от непосредственного руководителя;

ознакомиться под роспись со схемами строповки, проектом производства работ и (или) технологическими картами, другими технологическими документами;

перед выполнением работ с грузоподъемным краном вблизи воздушной линии электропередачи ознакомиться под роспись с мерами безопасности, указанными в наряде-допуске;

получить испытанные и маркированные съемные грузозахватные приспособления и тару, соответствующие массе и характеру перемещаемых грузов;

произвести осмотр грузозахватных приспособлений и тары;

получить на руки список основных перемещаемых грузоподъемным краном грузов с указанием их массы при ведении строительно-монтажных работ стреловыми самоходными кранами;

осмотреть и подготовить рабочее место, убрать посторонние предметы.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

10. Во время работы стропальщик должен быть внимателен, не отвлекаться сам и не отвлекать других лиц. Выполнять только порученную работу.

11. Стропальщику не допускается привлекать к строповке грузов посторонних лиц.

12. Стропальщик выполняет работу по строповке груза под руководством и в присутствии лица, ответственного за ведение работ грузоподъемными кранами:

в случаях загрузки и разгрузки грузоподъемным краном груза в полувагоны, трюмы;

при перемещении груза несколькими грузоподъемными кранами;

при перемещении груза над перекрытиями, под которыми размещены производственные или служебные помещения, где могут находиться люди;

при перемещении груза без разработанных схем строповки, а также в других случаях, предусмотренных проектами производства работ или технологическими регламентами;

вблизи воздушной линии электропередачи.

13. При работе грузоподъемного крана вблизи воздушной линии электропередачи во избежание поражения электрическим током стропальщик перед каждой операцией, связанной с необходимостью соприкосновения с грузом, крюком или элементами грузоподъемного крана, должен убедиться в том, что стрела грузоподъемного крана или канаты находятся на безопасном расстоянии (в соответствии с нарядом-допуском) от проводов воздушной линии электропередачи.

14. При работе стрелового самоходного и башенного грузоподъемных кранов во избежание зажатия между поворотной и неповоротной частями грузоподъемного крана стропальщик не должен находиться в зонах вращающихся его частей (противовеса, поворотной платформы).

15. При обвязке и зацепке грузов стропальщик должен:

15.1. производить обвязку и зацепку грузов в соответствии со схемами строповки или кантовки грузов;

15.2. проверить массу груза, предназначенного к перемещению грузоподъемным краном, по списку грузов или по маркировке на грузе. Если стропальщик не имеет возможности определить массу груза, то он должен узнать ее у непосредственного руководителя или лица, ответственного за ведение работ грузоподъемными кранами;

15.3. при обвязке груза канаты и цепи накладывать на основной массив груза (раму, каркас, корпус, станину) без узлов, перекруток и петель, под острые ребра грузов подкладывать специальные подкладки, предохраняющие стропы от повреждений;

15.4. обвязывать груз таким образом, чтобы обеспечивалось устойчивое положение груза при перемещении и исключалась возможность выпадения отдельных частей груза (доски, бревна, трубы и тому подобное);

15.5. зацепку железобетонных и бетонных изделий, а также других грузов, снабженных петлями, рымами, цапфами, производить за все предусмотренные для подъема в соответствующем положении петли, рымы, цапфы;

15.6. при подвешивании груза на двурогие крюки канатные, цепные, текстильные стропы и (или) их ветви (звенья) накладывать так, чтобы нагрузка распределялась на оба рога крюка равномерно;

15.7. не использованные для зацепки груза концы многоветвевого стропа крепить так, чтобы при перемещении груза грузоподъемным краном исключалась возможность задевания этими концами за встречающиеся на пути предметы;

15.8. убедиться в том, что предназначенный к подъему груз ничем не укреплен, не защемлен, не завален и не примерз к земле;

15.9. заполнение тары производить так, чтобы исключалась возможность выпадения груза из тары;

15.10. следить за тем, чтобы перед подъемом груза грузовые канаты грузоподъемного крана находились в вертикальном положении;

15.11. при зацепке и обвязке крупногабаритных грузов применять переносные площадки.

16. При обвязке и зацепке груза стропальщику не допускается:

16.1. производить строповку грузов, масса которых ему неизвестна или превышает грузоподъемность грузоподъемного крана;

16.2. пользоваться поврежденными или немаркированными съемными грузозахватными приспособлениями и тарой, соединять звенья разорванных цепей болтами или проволокой, связывать канаты;

16.3. производить обвязку и зацепку груза способами, не указанными на схемах строповки;

16.4. применять для обвязки и зацепки грузов не предусмотренные схемами строповки приспособления (ломы, штыри, проволоку и другие);

16.5. производить зацепку поддонов с кирпичом без ограждения, за исключением погрузки или разгрузки (на землю) транспортных средств, а также при условии удаления людей из зоны перемещения грузов;

16.6. производить зацепку железобетонных и бетонных изделий за поврежденные петли;

16.7. подвешивать груз на один рог двурогого крюка;

16.8. забивать штырь (крюк) стропа в монтажные петли железобетонных изделий или других грузов;

16.9. поправлять ветви стропов на поднимаемом грузе ударами молотка, ломами или другими предметами;

16.10. использовать при зацепке и обвязке крупногабаритных грузов приставные лестницы;

16.11. использовать грейфер для подъема людей и груза, а также для выполнения других работ, для которых грейфер не предназначен;

16.12. производить строповку груза, находящегося в неустойчивом положении;

16.13. производить строповку груза, засыпанного землей, примерзшего к земле, заложенного грузами, залитого бетоном и тому подобного;

16.14. производить зацепку груза в таре, заполненной выше установленной нормы;

16.15. производить обвязку, зацепку и подвешивание грузов на крюк грузоподъемного крана на расстоянии ближе 30 м от крайнего провода линии электропередачи без наряда-допуска и без присутствия лица, ответственного за ведение работ грузоподъемными кранами;

16.16. использовать крюк грузоподъемного крана для открытия (закрытия) люков полувагонов, других технологических крышек, поднимать кузова транспортных средств.

17. Перед каждой операцией по подъему, перемещению и опусканию груза стропальщик должен подавать соответствующий сигнал машинисту или сигнальщику (при необходимости его назначения). При обслуживании одного грузоподъемного крана несколькими стропальщиками сигнал должен подавать стропальщик, назначенный старшим. 

18. Перед подачей сигнала о подъеме груза стропальщик должен:

18.1. убедиться в отсутствии людей в опасной зоне производства работ;

18.2. убедиться в надежности закрепления груза и отсутствии препятствий, за которые груз может зацепиться при подъеме;

18.3. проверить, нет ли на грузе посторонних предметов (инструмента). Перед подъемом труб большого диаметра необходимо проверить, чтобы в них не было земли, льда или предметов, которые могут выпасть при подъеме;

18.4. убедиться в полной отцепке груза от транспортных средств.

19. При подъеме и перемещении груза стропальщику необходимо:

19.1. предварительно подать сигнал для подъема груза на высоту 0,2-0,3 м, чтобы убедиться в правильности и надежности строповки, равномерности натяжения строп, надежности действия тормозов грузоподъемной машины, и после этого подать сигнал о подъеме груза на необходимую высоту. При необходимости исправления строповки груз должен быть опущен на землю или рабочую площадку;

19.2. при горизонтальном перемещении груза убедиться, что груз поднят на высоту выше встречающихся на пути препятствий, но не менее чем на 0,5 м;

19.3. следить, чтобы груз, находящийся в поле зрения и перемещаемый грузоподъемным краном, не располагался над людьми и выступающие части его не приближались к элементам конструкции грузоподъемного крана ближе чем на 1,0 м и он не мог за что-либо зацепиться;

19.4. следить, чтобы подъем груза при снятии с анкерных болтов производился с наименьшей скоростью, без перекосов, заеданий и горизонтального смещения до полного снятия его с болтов;

19.5. следить, чтобы подъем мелких, штучных, а также сыпучих грузов производился в специальной инвентарной таре;

19.6. следить, чтобы при подъеме груза исключалось косое натяжение грузового каната;

19.7. во время подъема и перемещения длинномерных или крупногабаритных грузов для предупреждения их от раскачивания применять оттяжки необходимой прочности и длины;

19.8. при подъеме груза в виде пакетов применять приспособления, исключающие выпадение отдельных элементов из пакетов;

19.9. производить погрузочно-разгрузочные работы в темное время суток только при достаточном освещении;

19.10. немедленно подать сигнал машинисту о прекращении подъема (перемещения) груза в случае замеченных неисправностей грузоподъемного крана, подкранового пути (при работе крана) и сообщить о неисправности машинисту и непосредственному руководителю или лицу, ответственному за ведение работ грузоподъемными кранами;

19.11. немедленно подать сигнал машинисту о прекращении подъема и перемещения груза в случае появления людей в опасной зоне работы грузоподъемного крана;

19.12. подъем машин и оборудования в собранном виде производить только в том случае, если строповка произведена за все места или устройства, предназначенные для строповки, окрашенные краской, отличной от общего цвета, и обозначенные знаком строповки;

19.13. при погрузке крупногабаритных грузов, не имеющих обозначенных мест для строповки на автотранспорт, или разгрузке их на открытые площадки предварительно подать сигнал о подъеме груза на высоту 0,2-0,3 м, чтобы определить правильность выбора мест присоединения строп и расположения центра тяжести, а затем подать сигнал о погрузке (разгрузке) на места хранения.

20. При опускании груза стропальщик должен:

20.1. осмотреть место, на которое груз должен быть уложен, и убедиться в невозможности его падения, опрокидывания или сползания с места разгрузки;

20.2. на место разгрузки предварительно уложить соответствующие подкладки, чтобы стропы или цепи могли быть легко и без повреждений извлечены из-под груза;

20.3. укладку груза производить равномерно, без нарушения установленных для складирования грузов габаритов;

20.4. укладку груза в вагоны, платформы и другие транспортные средства, а также снятие груза производить, не нарушая равновесия указанных транспортных средств. Сами транспортные средства при этом должны быть укреплены во избежание их произвольного перемещения;

20.5. снимать стропы с груза или крюка после того, как груз будет надежно установлен или уложен на место;

20.6. после отцепки груза съемные грузозахватные приспособления подвесить к крюку грузоподъемного крана и подать сигнал о подтягивании чалочных приспособлений на безопасную высоту.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

21. По окончании работы стропальщик должен:

21.1. сдать смену и передать все грузозахватные приспособления стропальщику, приступающему к работе, или убрать их в установленное место;

21.2. сообщить стропальщику, приступающему к работе, непосредственному руководителю обо всех неисправностях во время работы, которые могут явиться причиной возникновения травмоопасных ситуаций;

21.3. снять средства индивидуальной защиты, очистить их от загрязнений и убрать в предназначенное для их хранения место.

22. О неисправности подкранового пути, ограждений, грузозахватных приспособлений и других неисправностях, выявленных во время работы, стропальщик должен поставить в известность непосредственного руководителя или лицо, ответственное за ведение работ грузоподъемными кранами.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

23. В случае возникновения аварийной ситуации стропальщику необходимо:

23.1. прекратить все работы, не связанные с ликвидацией аварии;

23.2. принять меры по предотвращению развития аварийной ситуации и воздействия травмирующих факторов на других лиц;

23.3. обеспечить вывод людей из опасной зоны, если есть опасность для их здоровья и жизни;

23.4. о случившемся сообщить непосредственному руководителю или лицу, ответственному за ведение работ грузоподъемными кранами.

24. Стропальщик немедленно сообщает непосредственному руководителю или лицу, ответственному за ведение работ грузоподъемными кранами, о несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывает содействие в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения.

25. Меры по ликвидации аварийных ситуаций с опасными грузами (загорание, утечка, просыпание опасного вещества, повреждение тары) должны осуществляться с учетом специфики груза и соблюдением требований по охране труда, указанных в аварийной карточке на опасный груз.

